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Article 4. — Insertion des mots soulignés. Mise en 
lined words, would implement paragraph 18 of the Excise oeuvre de l’article 18 de la Motion sur la taxe d’accise :

«18. Que l’imposition des taux spécifiques de la taxe de vente ou de 
consommation dans le cas de l’essence ordinaire, de l’essence sans 
plomb, de l’essence super avec plomb, de l'essence super sans plomb et 
du combustible diesel soit rendue plus précise.»

Clause 4: This amendment, which would add the under-

Tax Motion, which reads as follows:
”18. That the imposition of specific rates of sales or consumption tax 

in the case of regular gasoline, unleaded gasoline, premium leaded 
gasoline, premium unleaded gasoline and diesel fuel be clarified.”

Article 5. — Mise en oeuvre de l’article 5 de la Motion 
sur la taxe d’accise :

«5. Que la taxe ad valorem de consommation ou de vente soit 
imposée aux taux suivants :

a) huit pour cent sur le prix de vente des marchandises énumérées à 
l’Annexe V de la Loi;
b) quinze pour cent sur le prix de vente des vins et de toutes les 
marchandises sur lesquelles un droit d’accise est imposé en vertu de la 
Loi sur l’accise, ou serait imposé en vertu de cette Loi si les 
marchandises étaient produites ou fabriquées au Canada;
c) douze pour cent sur le prix de vente de toutes les marchandises 
auxquelles le paragraphe 27(1) de la Loi s'applique.»

Texte actuel des passages visés du paragraphe 27(1.1) :
«(1.1) La taxe prévue au paragraphe (1) est imposée au taux 

suivants :
a) quatorze pour cent, dans le cas des vins et des marchandises sur 
lesquels un droit d'accise est imposé en vertu de la Loi sur l'accise, ou 
le serait si les marchandises étaient produites ou fabriquées au 
Canada;
b) sept pour cent, dans le cas des marchandises énumérées à l’annexe

Clause 5: This amendment would implement paragraph 
5 of the Excise Tax Motion, which reads as follows:

“5. That the ad valorem consumption or sales tax be imposed at the 
following rates:

(а) eight per cent on the sale price of goods enumerated in Schedule 
V to the Act;
(б) fifteen per cent on the sale price of wine and all goods on which a 
duty of excise is imposed under the Excise Act, or would be imposed 
under that Act were the goods produced or manufactured in Canada;
and
(c) twelve per cent on the sale price of all other goods to which 
subsection 27(1) of the Act applies.”

The relevant portions of subsection (1.1) at present read 
as follows:

“(1.1) Tax imposed by subsection (1) is imposed
(a) in the case of wine and goods on which a duty of excise is 
imposed under the Excise Act, or would be if the goods were 
produced or manufactured in Canada, at the rate of fourteen per 
cent;
(b) in the case of goods enumerated in Schedule V, at the rate of 
seven per cent; V;

d) onze pour cent, dans tout autre cas.»(d) in any other case, at the rate of eleven per cent.”

Clause 6: This amendment would implement paragraphs 
7 and 8 of the Excise Tax Motion by substituting

(a) “April 1, 1986” for “October 1, 1985” as the first 
adjustment day;
(b) the “Industrial Product Price Index for Motor Gaso
line” for the “Industry Selling Price Index for Motor 
Gasoline”;
(c) the “Industrial Product Price Index for Diesel Oil” 
for the “Industry Selling Price Index for Diesel Fuel”; 
and
(d) the “twelve-month period ending on September 30,
1985” for the “twelve-month period ending on March 
31, 1985” as the base period for the indexing adjust
ments to the rates enumerated in Schedule II. 1.
Paragraphs 7 and 8 of the Excise Tax Motion read as taxe d’accise :

follows:

Article 6. — Substitution :
a) de la date du «1er avril 1986» à celle du «1er octobre 
1985» comme date du premier rajustement;

b) de l’«Indice des prix des produits industriels pour 
l’essence à moteur» à l’«Indice des prix de vente dans 
l’industrie pour l’essence à moteur»;
c) de l’«Indice des prix des produits industriels pour le 
carburant diesel» à l’«Indice des prix de vente dans 
l’industrie pour le carburant diesel»;
d) de la période de douze mois se terminant le «30 
septembre 1985» à celle se terminant le «31 mars 1985» 
comme période de base d’indexation des taux énumérés à 
l’annexe II.1.
Mise en oeuvre des articles 7 et 8 de la Motion sur la


